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REV2 – a 2018. szeptember 25-i 

(REV1) közlemény helyébe lép 

KÖZLEMÉNY AZ ÉRDEKELT FELEK RÉSZÉRE  

  

AZ EGYESÜLT KIRÁLYSÁG EU-BÓL VALÓ KILÉPÉSE ÉS AZ EURATOM-VÍVMÁNYOK 

Az Egyesült Királyság 2020. február 1-jén kilépett az Európai Unióból és az Európai 

Atomenergia-közösségből (Euratom), és „harmadik ország” lett
1
. A kilépésről rendelkező 

megállapodás
2
 2020. december 31-ig tartó átmeneti időszakot ír elő.

 
Eddig az időpontig 

az uniós jog teljes egészében alkalmazandó az Egyesült Királyságra és az Egyesült 

Királyságban.
 3
 

Az EU és az Egyesült Királyság az átmeneti időszak alatt tárgyalásokat fog folytatni egy 

új partnerségre irányuló, szabadkereskedelmi övezetet létrehozó megállapodásról. Nem 

biztos azonban, hogy az átmeneti időszak végéig létrejön és hatályba lép egy ilyen 

megállapodás. Mindenesetre egy ilyen megállapodás a piacra jutás feltételei tekintetében 

nagyon eltérő viszonyt teremtene, mint amelynek keretében az Egyesült Királyság a 

belső piacon
4
, az EU vámuniójában, valamint a héa (hozzáadottérték-adó) és a jövedéki 

adó területén részt vesz.  

Ezért valamennyi érdekelt felet és különösen a gazdasági szereplőket emlékeztetjük az 

átmeneti időszak lejárta után irányadó jogi helyzetre (lásd alább az A. részt). Ez a 

közlemény a kilépésről rendelkező megállapodásnak a kilépéssel kapcsolatos egyes 

releváns rendelkezéseit (lásd alább a B. részt), valamint az átmeneti időszak lejárta után 

Észak-Írországban alkalmazandó szabályokat (lásd alább a C. részt) is kifejti. 

Tanács az érdekelt felek részére: 

Az e közleményben vázolt következmények kezeléséhez az érdekelt feleknek azt 

javasoljuk, hogy ellenőrizzék, nincsenek-e az alábbiakban ismertetett helyzetek 

                                                 
1 A harmadik ország olyan ország, amely nem tagja az EU-nak. 

2 Megállapodás a Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának az Európai Unióból és az 

Európai Atomenergia-közösségből történő kilépéséről (HL L 29., 2020.1.31., 7. o.) („a kilépésről 

rendelkező megállapodás”). 

3 A kilépésről rendelkező megállapodás 127. cikkében meghatározott egyes kivételekkel, amelyek 

egyike sem releváns e közlemény szempontjából. 

4 Nevezetesen a szabadkereskedelmi megállapodás nem tartalmaz olyan belső piaci elveket (az áruk és a 

szolgáltatások területén), mint a kölcsönös elismerés, a származási ország elve és a harmonizáció. A 

szabadkereskedelmi megállapodás emellett nem szüntet meg – többek között az áruk származására és 

alapanyagaira vonatkozó – vámalakiságokat és vámellenőrzéseket, és nem töröl el behozatali és 

kiviteli tilalmakat és korlátozásokat. 
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valamelyikében, és tegyék meg az átmeneti időszak lejárta után az Egyesült Királysággal 

kapcsolatban bekövetkező jogi változások miatt szükséges intézkedéseket. 

Felhívjuk a figyelmet a következőkre: 

Ez a közlemény nem foglalkozik az EUMSZ szerinti szabályokkal és eljárásokkal, 

különösen az alábbiakkal: 

- behozatali és kiviteli vámeljárások, 

- az élelmiszerekre vonatkozó szabályok, beleértve a radioaktív céziumszennyeződés 

határértékeit, valamint a besugárzott élelmiszerekre vonatkozó szabályokat, 

- a radiofarmakonokra vonatkozó szabályok, 

- a kettős felhasználású termékekre vonatkozó szabályok, valamint 

- exportellenőrzések és embargók. 

E kérdésekkel más készülő vagy már közzétett közlemények foglalkoznak
5
. 

Emellett felhívjuk a figyelmet a tilalmakról és korlátozásokról – köztük a 

behozatali/kiviteli engedélyekről – szóló általánosabb közleményre, valamint a közös 

vállalkozásokra gyakorolt lehetséges hatásokra, többek között az Euratom Fúziósenergia-

fejlesztési közös vállalkozása (F4E) tekintetében
6
. 

A. AZ ÁTMENETI IDŐSZAK LEJÁRTA UTÁNI JOGI HELYZET 

Az átmeneti időszak lejárta után az Euratom-vívmányok többé nem alkalmazandók az 

Egyesült Királyságban
7
. Ez különösen az alábbi következményekkel jár: 

1. KÖZÖS ELLÁTÁSI POLITIKA 

Az Euratom-Szerződés 6. fejezete értelmében az ércekkel, a nyersanyagokkal és a 

különleges hasadóanyagokkal való ellátást egy közös ellátási politika biztosítja a 

beszerzési forrásokhoz való egyenlő hozzáférés elve alapján. Ebből a célból az 

Euratom Ellátási Ügynökség (a továbbiakban: Ügynökség) kizárólagos joggal 

rendelkezik a Közösségen belülről vagy kívülről származó ércekkel, 

nyersanyagokkal és különleges hasadóanyagokkal való ellátásra (importra, exportra 

és a Közösségen belüli szállításra) vonatkozó szerződések megkötésére. Ezt a 

kizárólagos jogot az Ügynökség az érintett anyagok szállítására vonatkozó 

valamennyi szerződés ellenjegyzése útján gyakorolja. Egyedi esetekben a Szerződés 

                                                 
5 https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/getting-ready-end-transition-period_hu  

6 A módosított, 2007. március 29-i 2007/198/Euratom tanácsi határozattal (HL L 90., 2007.3.30., 58. o.) 

létrehozott Fúziósenergia-fejlesztési és ITER Európai Közös Vállalkozás. 

7 Az Euratom-vívmányok bizonyos részeinek Észak-Írországra való alkalmazhatóságával kapcsolatban 

lásd e közlemény C. részét. 

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_en
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_en
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előírásainak megfelelően az Ügynökséget a Bizottság határozatával kell 

felhatalmazni a szerződés együttes aláírására.  

Az Egyesült Királyságnak az EU-ból és az Euratomból való kilépését megelőzően 

az Ügynökség értékelte az Egyesült Királysággal kötött összes szállítási szerződést, 

és úgy határozott, hogy újra hatályba lépteti az aláírást. Hasonlóképpen olyan 

bizottsági határozatokat kért, amelyek megerősítik a Bizottság által korábban az 

olyan szerződésekre vonatkozóan kiadott engedélyeket, amelyek esetében ilyen 

engedélyekre volt szükség. Az uniós kereskedelmi szerződő feleket egyenként 

tájékoztatták az értékelés eredményéről és a meghozott határozatokról.  

2. EXPORT 

2.1. A termékek Közösségen kívüli eladásának engedélyezése 

Az Euratom-Szerződés 59. cikke szerint az Euratomban előállított nukleáris 

anyagok harmadik országba való kivitelére vonatkozó szerződések 

„megkötését” (az Ügynökség általi együttes aláírását) engedélyeztetni kell a 

Bizottsággal. A Bizottság nem adhatja meg az engedélyt, ha a szállítmányok 

címzettjei nem teljesítik a Közösség általános érdekeinek tiszteletben tartására 

vonatkozó követelményt, sem pedig akkor, ha a szerződés rendelkezései 

ellentétesek az Euratom-Szerződés célkitűzéseivel
8
. 

Az átmeneti időszak lejárta után ezt a követelményt alkalmazni kell az 

Euratom területéről az Egyesült Királyságba irányuló kivitelre. 

2.2. Harmadik felek jóváhagyása és más különleges eljárások 

Az Euratom több nukleáris együttműködési megállapodást
9
 kötött harmadik 

országokkal. Jelenleg ezek a megállapodások úgy rendelkeznek, hogy a 

nukleáris termékeknek (azaz a nukleáris anyagoknak, a nukleáris 

felszerelésnek és minden más, általában a szóban forgó megállapodások 

hatálya alá tartozó terméknek) az atomenergia közös piacán, azaz az Euratom 

                                                 
8 A Bizottság nem ad engedélyt az Euratomban előállított nukleáris anyagok harmadik országba történő 

kivitelére, ha az áruk címzettjei nem felelnek meg a Közösség általános érdekeinek, vagy ha az érintett 

szerződések feltételei ellentétesek az Euratom-Szerződés célkitűzéseivel. 

9 Megállapodás az atomenergia békés célú felhasználása terén folytatandó együttműködésről az Európai 

Atomenergia-közösség (Euratom) és Ausztrália kormánya között (HL L 29., 2012.2.1., 4. o.); 

megállapodás Japán kormánya és az Európai Atomenergia-közösség között az atomenergia békés 

felhasználása terén való együttműködésről (HL L 32., 2007.2.6., 65. o.); megállapodás az Európai 

Atomenergia-közösség és az Amerikai Egyesült Államok között az atomenergia békés felhasználása 

terén való együttműködésről (HL L 120., 1996.5.20.); megállapodás Kanada kormánya és az Európai 

Atomenergia-közösség (Euratom) között az atomenergia békés felhasználása terén való 

együttműködésről (HL P 60., 1959.11.24.); megállapodás az Európai Atomenergia-közösség és 

Ukrajna Minisztertanácsa között az atomenergia békés felhasználásáról (HL L 261., 2006.9.22.); 

megállapodás az Európai Atomenergia-közösség és a Kazah Köztársaság kormánya között az 

atomenergia békés felhasználása terén folytatandó együttműködésről (HL L 10., 2009.1.15.); 

megállapodás az Európai Atomenergia-közösség (Euratom) és az Üzbég Köztársaság kormánya között 

az atomenergia békés célú felhasználása terén folytatandó együttműködésről (HL L 269., 2003.10.21., 

9. o.). 
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területén belüli átruházása különleges eljárás lefolytatása
10

 és/vagy az érintett 

harmadik ország előzetes jóváhagyása nélkül lehetséges.  

Az átmeneti időszak lejárta után az Egyesült Királyság többé nem vesz részt 

az atomenergia közös piacának tevékenységeiben. Következésképp a 

nukleáris termékeknek az Egyesült Királyságba való kivitele és az onnan való 

behozatala különleges eljárás lefolytatását és/vagy az érintett harmadik ország 

előzetes jóváhagyását igényelheti.  

3. AZ ALAPVETŐ BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOKAT MEGÁLLAPÍTÓ IRÁNYELV 

A 2013/59/Euratom tanácsi irányelv
11

 (az alapvető biztonsági előírásokat 

megállapító Euratom-irányelv) szabályozza egyebek mellett a radioaktív 

anyagoknak a Közösségbe történő behozatalát és az onnan való kivitelét (lásd a 

2013/59/Euratom tanácsi irányelv 2. cikkének (2) bekezdését). Az átmeneti időszak 

lejárta után a radioaktív anyagoknak az Egyesült Királyságból a Közösségbe való 

behozatala és a radioaktív anyagoknak a Közösségből az Egyesült Királyságba való 

kivitele kapcsán teljesíteni kell az irányelv követelményeit. Így különösen:  

 A 2013/59/Euratom tanácsi irányelv 20. cikke meghatározza a fogyasztási 

cikkeket behozni kívánó vállalkozások által teljesítendő különös 

követelményeket, 21. cikke pedig felsorolja azokat a termékeket, amelyeknek 

tilos a behozatala és a kivitele. Továbbá a fogyasztási cikkek harmadik 

országokból történő behozatala hatósági ellenőrzés mellett történik, és 

bejelentéshez, illetve engedélyezéshez kötött (25. és 28. cikk).  

 A 2013/59/Euratom tanácsi irányelv 75. cikke olyan, az építőanyagokra 

vonatkozó különös rendelkezéseket tartalmaz, amelyeket teljesíteni kell az 

építőanyagoknak a Közösségben való forgalomba hozatala előtt
12

. 

 A 2013/59/Euratom tanácsi irányelv 93. cikke arra kötelezi a tagállamokat, hogy 

ösztönözzék olyan rendszerek létrehozását, amelyek segítségével a harmadik 

országokból behozott fémtermékekben észlelhető a radioaktív szennyeződés 

jelenléte. 

                                                 
10 Például – a Nukleáris Szállítók Csoportja által a nukleáris anyagok átadására vonatkozóan kiadott 

iránymutatással (INFCIRC 254., felülvizsgált változatában) összhangban – a küldő államnak hivatalos 

kormányzati garanciát kell kapnia a fogadó államtól a termékek békés célú felhasználásáról. 

11 A Tanács 2013/59/Euratom irányelve az ionizáló sugárzás miatti sugárterhelésből származó 

veszélyekkel szembeni védelmet szolgáló alapvető biztonsági előírások megállapításáról (HL L 13., 

2014.1.17, 1. o.). 

12 Az építési termékek forgalmazására vonatkozó harmonizált feltételek megállapításáról szóló 

305/2011/EU rendeletben meghatározott „építési termékek” a 2013/59/Euratom tanácsi irányelv 

értelmében vett „építőanyagokat” is magukban foglalják. A 305/2011/EU rendelet 13. cikke és 2. 

cikkének 21. pontja meghatározza azokat a különös eljárási kötelezettségeket, amelyeket az 

importőröknek teljesíteniük kell, amikor a harmadik országból érkező építési termékeket az Unió 

piacán forgalomba hozzák. Ennek következtében akkor, amikor egy importőr olyan építőanyagot hoz 

forgalomba, amelyet az Egyesült Királyságból hozott be, a 2013/59/Euratom irányelv 75. cikkében 

foglalt követelmények teljesülését a 305/2011/EU rendelet 13. cikkében a behozatal vonatkozásában 

meghatározott eljárás keretében kell igazolnia (lásd a 2013/59/Euratom irányelv (17)–(21) 

preambulumbekezdését is). 
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4. A SZÁLLÍTÁSOK ENGEDÉLYEZÉSE, TÁJÉKOZTATÁS A SZÁLLÍTÁSOKRÓL 

Az átmeneti időszak lejárta után az uniós tagállamok és az Egyesült Királyság 

közötti radioaktívanyag-szállításokra nem alkalmazandó a radioaktív anyagok 

tagállamok közötti szállításáról szóló 1493/93/Euratom tanácsi rendelet
13

. 

A radioaktív hulladékok és a kiégett fűtőelemek szállításának felügyeletéről és 

ellenőrzéséről szóló 2006/117/Euratom tanácsi irányelv
14

 létrehozza a radioaktív 

hulladékok és a kiégett fűtőelemek határokon átnyúló szállításának közösségi 

felügyeleti és ellenőrzési rendszerét. Az átmeneti időszak lejárta után a tagállamok 

és az Egyesült Királyság közötti szállításokra nem alkalmazandó ezen irányelvnek a 

Közösségen belüli szállításokat szabályozó 2. fejezete, és az Egyesült Királysággal 

kapcsolatos szállításokra ezen irányelvnek a Közösségen kívüli szállításokat 

szabályozó 3. fejezetét kell alkalmazni. 

A kiégett fűtőelemek és a radioaktív hulladékok felelősségteljes és biztonságos 

kezelését szolgáló közösségi keret létrehozásáról szóló 2011/70/Euratom tanácsi 

irányelv
15

 meghatározza a radioaktív hulladékok végleges elhelyezés céljából 

történő, a tagállamokból harmadik országokba irányuló szállítására irányadó 

szabályokat. Az átmeneti időszak lejárta után ezeket a szabályokat az EU-ból az 

Egyesült Királyságba irányuló szállításra is alkalmazni kell. A 2011/70/Euratom 

tanácsi irányelv 4. cikke (4) bekezdésének második albekezdése értelmében e 

szabályok közé tartozik:  

 az a követelmény, amely szerint a kérdéses exportáló tagállam és a harmadik 

ország között olyan megállapodásnak kell fennállnia, amely rendelkezik a 

végleges elhelyezésre szolgáló létesítmény igénybevételéről, 

 az érintett tagállam azon kötelezettsége, hogy a harmadik országba történő 

szállítást megelőzően tájékoztassa a Bizottságot az ilyen megállapodás 

tartalmáról, 

 az a követelmény, hogy a szóban forgó tagállam tegyen észszerű intézkedéseket 

annak érdekében, hogy biztosítsa a végleges elhelyezésre szolgáló létesítmény 

engedélyezését és üzemeltetését. 

5. TOVÁBBI KÉRDÉSEK  

Az átmeneti időszak lejárta után az Egyesült Királyság és az uniós tagállamok 

viszonylatában nem alkalmazandók többé az Euratom-Szerződésben meghatározott 

szabadságok, köztük az áruk és a termékek
16

, a szakképzett munkaerő, valamint a 

                                                 
13 A Tanács 1493/93/Euratom rendelete (1993. június 8.) a radioaktív anyagok tagállamok közötti 

szállításáról (HL L 148., 1993.6.19., 1. o.). 

14
  A Tanács 2006/117/Euratom irányelve (2006. november 20.) a radioaktív hulladékok és a kiégett 

fűtőelemek szállításának felügyeletéről és ellenőrzéséről (HL L 337., 2006.12.5., 21. o.). 

15 A Tanács 2011/70/Euratom irányelve (2011. július 19.) a kiégett fűtőelemek és a radioaktív 

hulladékok felelősségteljes és biztonságos kezelését szolgáló közösségi keret létrehozásáról (HL L 

199., 2011.8.2., 48. o.). 

16 Az Euratom-Szerződés IV. melléklete szerint. 
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nukleáris létesítmények építésében részt venni kívánó természetes és jogi személyek 

szabad mozgása. 

B. A KILÉPÉSRŐL RENDELKEZŐ MEGÁLLAPODÁSNAK A KILÉPÉSSEL KAPCSOLATOS 

RELEVÁNS RENDELKEZÉSEI 

1. A KÖZÖSSÉG FELELŐSSÉGÉNEK MEGSZŰNÉSE AZ EGYESÜLT KIRÁLYSÁGGAL 

KAPCSOLATOS ÜGYEKBEN 

A kilépésről rendelkező megállapodás 80. cikke szerint az átmeneti időszak lejárta 

után az Egyesült Királyság kizárólagos felelősséggel tartozik annak biztosításáért, 

hogy a nukleáris területen fennálló nemzetközi kötelezettségeinek eleget tegyen. 

2. FOLYAMATOS BIZTOSÍTÉKOK  

Az átmeneti időszak lejártakor megszűnik az Euratom-Szerződés szerinti nukleáris 

biztosítéki intézkedések alkalmazása az Egyesült Királyságra vonatkozóan és az 

Egyesült Királyságban. Ettől az időponttól kezdve az Egyesült Királyság 

felelőssége, hogy új nemzeti biztosítéki rendszert alkalmazzon. 

A kilépésről rendelkező megállapodás 81. cikke szerint az Egyesült Királyság az 

átmeneti időszak lejárta után olyan biztosítéki rendszert alkalmaz, amely az 

Euratom által az átmeneti időszak lejártakor biztosítottal egyenértékű hatékonyságot 

és lefedettséget biztosít. 

Az Egyesült Királyság, az Euratom és a Nemzetközi Atomenergia-ügynökség között 

létrejött háromoldalú biztosítéki megállapodás [a módosított INFCIRC/263] az 

átmeneti időszak lejárta után többé nem lesz alkalmazandó az Egyesült Királyságra 

és az Egyesült Királyságban. Ugyanez vonatkozik az Euratom, harmadik országok 

és nemzetközi szervezetek által kötött minden egyéb megállapodásra is. A 

kilépésről rendelkező megállapodás 81. és 82. cikke arra kötelezi az Egyesült 

Királyságot, hogy teljesítse az átmeneti időszak lejártakor az Egyesült Királyság 

területén jelen lévő nukleáris berendezésekkel, nukleáris anyagokkal és egyéb 

nukleáris termékekkel kapcsolatos kötelezettségeket, vagy egyéb megfelelő 

intézkedéseket határozzon meg. 

3. A KÜLÖNLEGES HASADÓANYAGOK VONATKOZÁSÁBAN FENNÁLLÓ TULAJDONJOG, 

HASZNÁLATI ÉS HASZNOSÍTÁSI JOG AZ EGYESÜLT KIRÁLYSÁGBAN 

A kilépésről rendelkező megállapodás 83. cikke szerint abban az esetben, ha az 

Egyesült Királyság területén található különleges hasadóanyagokat az átmeneti 

időszak lejártakor valamely uniós tagállam területén letelepedett jogalany birtokolja, 

mind az EU, mind az Euratom-közösség továbbra is rendelkezik az ilyen 

anyagokkal kapcsolatos bizonyos különleges jogokkal, amelyeket a kilépésről 

rendelkező megállapodás a fent említett rendelkezés értelmében előír. 
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4. AZ ÁTMENETI IDŐSZAK LEJÁRTAKOR FOLYAMATBAN LÉVŐ ÁRUSZÁLLÍTÁS 

A kilépésről rendelkező megállapodás 47. cikkének (1) bekezdése előírja, hogy az 

abban meghatározott feltételek mellett az átmeneti időszak végén folyamatban lévő 

áruszállítást Unión belüli szállításnak kell tekinteni az uniós jogban szereplő 

behozatali és kiviteli engedélyezési követelmények tekintetében.  

Ez a rendelkezés a kiégett fűtőelemeknek és radioaktív hulladékoknak az átmeneti 

időszak lejártakor folyamatban lévő szállítására vonatkozik, amelyet a 

2006/117/Euratom tanácsi irányelv (Közösségen belüli szállításokról szóló) 2. 

fejezetének rendelkezései alapján engedélyeztek. Ez nem érinti az Euratom 

Közösség és harmadik országok között létrejött nukleáris együttműködési 

megállapodások szerinti eljárások működését. 

Példa: Egy adott kiégettfűtőelem-szállítmány, amelynek szállítását az átmeneti 

időszak lejártakor már engedélyezték, és az EU és az Egyesült Királyság között 

folyamatban van, a 2006/117/Euratom tanácsi irányelv Közösségen belüli szállításra 

vonatkozó szabályai alapján továbbra is bevihető az EU-ba vagy az Egyesült 

Királyságba. 

C. AZ ÁTMENETI IDŐSZAK LEJÁRTA UTÁN ÉSZAK-ÍRORSZÁGBAN ALKALMAZANDÓ 

SZABÁLYOK 

Az átmeneti időszak lejárta után az Írországról/Észak-Írországról szóló jegyzőkönyv 

alkalmazandó
17

. Az Írországról/Észak-Írországról szóló jegyzőkönyvhöz az Észak-

írországi Nemzetgyűlésnek időről-időre egyetértését kell adnia, az első alkalmazási 

időszak az átmeneti időszak lejártát követő négy évig tart
18

.  

Az Írországról/Észak-Írországról szóló jegyzőkönyv egyes uniós és az Euratomhoz 

kapcsolódó jogi rendelkezéseket Észak-Írország tekintetében az Egyesült Királyságra és 

az Egyesült Királyságban is alkalmazandóvá tesz. Az Írországról/Észak-Írországról szóló 

jegyzőkönyvben az EU és az Egyesült Királyság arról is megállapodott, hogy azokban az 

esetekben, amikor Észak-Írország tekintetében uniós szabályok alkalmazandók az 

Egyesült Királyságra és az Egyesült Királyságban, az EU úgy kezeli Észak-Írországot, 

mintha tagállam lenne
19

. 

Az Írországról/Észak-Írországról szóló jegyzőkönyv úgy rendelkezik, hogy a 

2006/117/Euratom irányelv Észak-Írország tekintetében alkalmazandó az Egyesült 

Királyságra és az Egyesült Királyságban
20

.  

Ez azt jelenti, hogy a 2006/117/Euratom tanácsi irányelvvel kapcsolatban az EU-ra és az 

Euratomra történő hivatkozásokat úgy kell érteni, hogy azok Észak-Írországot is 

                                                 
17 A kilépésről rendelkező megállapodás 185. cikke.  

18 Az Írországról/Észak-Írországról szóló jegyzőkönyv 18. cikke. 

19 A kilépésről rendelkező megállapodás 7. cikkének (1) bekezdése, összefüggésben az 

Írországról/Észak-Írországról szóló jegyzőkönyv 13. cikkének (1) bekezdésével.  

20 Az Írországról/Észak-Írországról szóló jegyzőkönyv 5. cikkének (4) bekezdése, valamint 2. 

mellékletének 25. szakasza. 
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magukban foglalják, míg az Egyesült Királyságra történő hivatkozásokat úgy kell érteni, 

mint amelyek csak Nagy-Britanniára vonatkoznak. 

Konkrétabban ez többek között a következőket jelenti: 

 A radioaktív hulladékok vagy kiégett fűtőelemek valamely uniós tagállam és 

Észak-Írország közötti szállítása a 2006/117/Euratom irányelv alkalmazásában 

Közösségen belüli szállításnak minősül. 

 A radioaktív hulladékok vagy kiégett fűtőelemek harmadik országból vagy Nagy-

Britanniából Észak-Írországba történő szállítása a 2006/117/Euratom irányelv 

alkalmazásában Közösségen kívüli szállításnak minősül (a továbbiakban: a 

Közösségbe történő behozatal). 

 A radioaktív hulladékok vagy kiégett fűtőelemek Észak-Írországból harmadik 

országba történő szállítása a 2006/117/Euratom irányelv alkalmazásában 

Közösségen kívüli szállításnak („a Közösségből történő kivitel”) minősül. 

A 6. cikk (1) bekezdése értelmében a jegyzőkönyvvel alkalmazandóvá tett, az árukivitelt 

tiltó vagy korlátozó uniós jogi rendelkezések kizárólag az Unió nemzetközi 

kötelezettségeinek teljesítéséhez feltétlenül szükséges mértékben alkalmazandók az 

Észak-Írország és az Egyesült Királyság más részei közötti kereskedelemre. Ezért a 

2006/117/Euratom irányelv nem vonatkozik a radioaktív hulladékok és kiégett 

fűtőelemek Észak-Írországból Nagy-Britanniába történő szállítására. 

 

Az Írországról/Észak-Írországról szóló jegyzőkönyv kizárja annak lehetőségét, hogy az 

Egyesült Királyság Észak-Írország tekintetében részt vegyen az Unió döntéshozatalában 

és döntéshozatali eljárásaiban
21

. 

A Bizottság atomenergia-ügyi internetes oldalai 

(https://ec.europa.eu/energy/en/topics/nuclear-energy) további általános információkkal 

szolgálnak. Ezeket az oldalakat a Bizottság szükség esetén további információkkal 

frissíti. 

 

 

 

 

 

Európai Bizottság   

Energiaügyi Főigazgatóság 

 

 

 

                                                 
21 Amennyiben információcserére vagy kölcsönös konzultációra van szükség, arra az Írországról/Észak-

Írországról szóló jegyzőkönyv 15. cikkével létrehozott vegyes konzultációs munkacsoport keretében 

kerül sor. 

https://ec.europa.eu/energy/en/topics/nuclear-energy
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